
T R I Č E Š K E K N J I G E 

Lani 5. m a j a je obhaja l sedemdese t le tn ico ro j s tva F r a n k WoUman, s lovs tveni j 
teore t ik in zgodovinar , profesor s lovansk ih l i t e r a tu r in vodja k a t e d r e rus i s t ike i n ' 
l i t e r a rne vede na univerz i v Brnu . V njegovo počas t i tev j e b m s k a filozofska f aku l - ". 
t e t a izdala impozan ten zborn ik r a z p r a v z razn ih področi j s l ovanske v e d e (skoraj ; 
700 s t r an i v foliu). P r a v je, da se vsaj zdaj sponmimo svojega p r i j a te l j a in ve l ikega j 
češkega slavista, k i smo m u dolžni zahva lo za njegovo de lo in nak lon jenos t t u d i • 
s lovenski s lavis t i . Ko t učenec prof. Po l ivke j e v p r v i h znans tven ih de l ih r az i skova l • 
l judsko knj iževnost , k i jo j e t ud i pozneje vedno vk l jučeva l v p o s a m e z n e s lovanske • 
l i t e r a tu re . Iz folklor is t ike si je u t r l po t v p r ime r j a lno o b r a v n a v a n j e s lovansk ih ; 
s lovstev sploh. K e r je spoče tka s am us tva r j a l d r a m e , si j e k m a l u odpr l v r a t a v š tudi j • 
s lovanske d r a m a t i k e in gledališča. Njegova kn j iga Slovinske d r a m a j e nepogreš l j iv i 
del s lovenske l i t e r amozgodov inske znanost i , osnova za v sako nada l jn j e r a z g l a b - . 
I janje o naš i d r a m a t i k i in gledališču. Enak i s t a knj igi o s rb skohrva t sk i in bo lga r sk i ^ 
d r a m i in s in te t ično delo o d r a m a t i k i s lovanskega juga . Wol lman j e doslej m e d , 
s lavist i izoblikoval najbol j svojske teore t ične metodološke osnove za s lovansko k o m - i 
pa ra t iv i s t iko . Zanj po jav i v s lovansk ih l i t e r a t u r a h niso samo pa ra l e ln i pojavi . S lo - j 
v a n s k e l i t e r a tu re m u preds tav l j a jo enoto in ko t enota g redo v okv i r sve tovne k n j i - ] 
ževnost i . Naj je t ud i ta enota n o t r a n j e d i ferenci rana , izspričuje v e n d a r sorodnos t 
razvoja in sorodnost vsebin in t a k e posebnost i , k i so l a s tne s a m o nj im. Svoj pog led 
n a s lovanske l i t e ra tu re j e poda l v knj igi S lovs tvo Slovanov, t eore t ično p a v v r s t i ^ 
r azp rav , knj ig, po lemik in š tudi j . P r i m e r j a l n a veda l judske in u m e t n e l i t e r a t u r e • 
ima v n j e m p o m e m b n e g a t eo re t ika in metodologa. P r i delu j e vsepovsod zelo, d a n e 
r ečem p r e d v s e m upoš teva l g rad ivo z južnos lovanskega področja . Dal je m o r e m o š te t i 
Wol lmana tud i m e d č lankar je , k i so s s rcem gradi l i mos tove med Cehi in Slovenci . 
Človek znans tvene b i s t r ine zd ružu je v sebi inspiraci jo in in tu i t ivnos t u m e t n i k a . ' 

V zborniku, i zdanem v n jegovo čast, j e 55 r a z p r a v in č lankov. Razde l jen i so : 
v t r i oddelke, k i p reds tav l j a jo t ro je Wol lmanov ih de lovn ih področi j (s lovanske l i t e - i 
r a t u r e , s lovanska folklora, s lovanska d r a m a t i k a ) . Od Slovencev sodelu je ta v zbo r - ' 
n i ku dr . M. Boršn ik z r a z p r a v o P e t r Bezruč med Slovenci (povzetek v p rv i le tošnj i j 
štev. Obzorij) in dr. Vlad imi r M u r k o (v češčini) s spomini n a po tovan je z oče tom za ' 
sledovi s rb skoh rva t ske epske pesmi . Daleč na jveč sodelavcev j e Cehov, t a k o d a Nečehi : 
p reds tav l ja jo le izjemo. P r i spevk i so razl ične vrednos t i , n e k a t e r i p r a v sk romni . T o d a 
ve l iko število domač ih sodelavcev pr iča , k a k o češka s lav is t ika teži za tem, d a omogoči , 
znans tven i rEizvoj č im več jemu š tevi lu m l a d i h l judi . Mlad im l judem p a d a j e na loge , , 
k i segajo t u d i čez meje čeških dežel. Iz s lovenske l i t e r a rne p re tek los t i si j e vzel t e m o • 
J . Skal ička , k i o b r a v n a v a s t ike m e d Levs t ikom in Legom, Vik tor K u d e l k a p a r a z - j 

1 Franku WoUmanovi k sedmdesät inäm, .sbornik praci . Praha 1958, str. 692. — Jifi Levy: C e s k ć j 
theorie pfekladu, Praha 1957. str. 948. — Vybor z češke l i teraturv od počdtku po dobu Husovu , f 
Praha 1957, 852. • 
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iskuje Kol lä rov delež p r i naš i r oman t ik i . Delno se s lovenskega območja do t ika 
M. B. Ch leboräd v č lanku, k je r r azb i ra češke potopise o Jugoslavi j i med zadn j ima 
vo j skama . P r i spevk i s e skoraj brez iz jeme dot ikajo področi j več s lovanskih l i t e r a t u r 
in opozarjajo n a vel iko po t rebo , da r a z m a k n e m o meje našega l i t e r amozgodov inskega 
zan iman ja in se og ledamo tud i po »sosedih«. 

Druga knjiga, k i n a s opozarja n a doslej p r i n a s pozabl jeno področje , j e kn j iga 
o čeških teor i jah p reva jan ja . Slovenci i m a m o že več s in te t ičnih zgodovin našega 
s lovstva , n i m a m o p a ne podrobne n e s i s t emat i čne monograf i je p reva ja l s tva . Levy jeva 
knj iga p r ina ša v pona t i su teore t ične izjave češke s t rokovne l i t e r a tu re o te j p r o ­
b lemat ik i , zapiske p reva ja l cev o svojem delu, sodbe k r i t i kov r azn ih časov o r a z n i h 
p r e v e d e n i h delih iz r azn ih narodov, jez ikov in k u l t u r , teh ta joče preso jan je p r e v a ­
j a l ske teor i je in p r akse od s redn jega v e k a do konca d r u g e sve tovne vojske. Videt i 
je , k a k o j e do posamezne sve tovne vel ič ine zavzel svoje stal išče v s a k češki l i t e r a rn i 
rod, sledit i je, k a k o so prenos i tu j ih misl i in tu j ih oblik us tva r j a l i svo jevrs tne odmeve 
v raz l ičn ih l i t e r a rn ih s t i ln ih obdobj ih i td. T a k o se zrcal i v iz javah, č l ank ih in ocenah 
ob p revod ih k a k o r v p revod ih samih odnos domače l i t e r a r n e smer i do p r e v e d e n e g a 
de la in p r eva j anega pisate l ja . Svojski je odmev, k i ga izzove tu ja r i tmika , me lod ika 
in m e t r i k a v s lovanskem jeziku. O d k r i v a se n a m odnos m e d izv i rn ikom in b r a l c e m 
prevoda , saj se j e t u med nj i ju v r in i l a t r e t j a oseba, p reva ja lec , k i ga p r i l i t e r a r n e m 
delu, če ga b e r e m o v izvirniku, s icer n i m a m o . P r e v e d e n o delo je de lo dveh , včasih' 
sodobnikov, n a j v e č k r a t p a l judi , k i s ta si po ko ren inah , j ez iku in času zelo oddal jena , 
da, t ud i povsem tuja, z ras la iz povsem raz l ičn ih d u h o v n i h področi j , k u l t u r n i h o k o ­
liščin, zeml jepisnih šir in in časovnih obdobi j . T a k a p i sanos t in p rep le tenos t r a z ­
nov r s tn ih čini tel jev proži n a d v s e zan imiva v p r a š a n j a . Ce pomisl imo, da j e p r e v a ­
ja ls tvo š tevi lčno na jmočne jša ses tav ina našega , mis l im s lovenskega slovstva, p o t e m 
m o r a m o ob t em čut i t i pomen, k i bi ga mora l i posvečat i t e m u ve l ikemu odseku n a š e 
us tvar ja lnos t i ali pous tvar ja lnos t i . Razb ra t i b i bi lo t r e b a (a n e s a m o filološko) n a j ­
pomembne j še naše p revode , p r e t e h t a t i metodo , teor i jo in p r a k s o naš ih p reva ja l cev 
skozi stoletja, popisat i usodo tu j ih del, k a j p a d a p r e d v s e m ve l ik ih k las ičn ih pisate l jev, 
pesn ikov in d rama t ikov , v s lovenskem k u l t u r n e m krogu , ocenit i odmeve posameznih 
kn j ig ali celotnega opusa k a k e g a p isa te l ja v p i san ju naš ih us tvar ja lcev itd. Ze s a m o 
odgovor n a vprašan je , ka j smo iz tu jega p r e v z e m a l i in kda j , l ahko b i s tveno osvetl i 
naše ku l tu rno , posebej s lovs tveno s tan je nekega časa. Ali je bilo naše p r eva j an j e 
s i s temat ično ali sporadično in zaka j , ali so bil i nag ib i za osva jan je tu j ih del idejni , 
obl ikovni , l i t e r a rno sti lni , es te tski , snobist ični , t rgovski , d n e v n o nepre račun l j iv i al i 
smot rn i , kakšen j e bi l vp l iv n a es te t iko domačega us tva r jan ja , ali so p revod i p r inaša l i • 
boga ten je ali so n a s p r o t n o povzročal i h r o m i t e v naše us tvar ja lnos t i , kda j smo osvajali 
tu je v r e d n o t e v sou t r ipan ju s časom in kda j smo, »krivi dokaj zamud«, zaosta ja l i : 
t a k a in š tevi lna d ruga v p r a š a n j a se n a m bude , ko p r e b i r a m o bogato znans tveno 
knj igo prof. Levyja. Av to r n a m r e č ni s a m o zb ra l d o k u m e n t e o čeških p reva ja l sk ih 
teor i jah od 1459 do 1944, t emveč j e ob t e m nap i sa l t ud i celih 274 s t r an i obsegajočo 
monograf ično š tudi jo o t em p r e d m e t u , s in te t ično delo o razvoju p reva ja l sk ih me tod in 
teori j v češki l i t e ra tu r i . Knj ig i j e r a z e n ob odbran ih č lankih, ki so z znans tveno 
vestnost jo komen t i r an i , dodana še posebna bibl iograf i ja splošnejših š tudi j , r a z p r a v 
in monograf i j o p r eva j a l s t vu v vseh g l avn ih evroipskih jezikih, s p o s e b n i m p o u d a r ­
k o m n a češki, k i je seveda nadrobne j ša . Pisa te l j oz i roma ses tavl javec o b r a v n a v a n e 
knj ige j e profesor angleške in amer i ške l i t e r a tu r e n a un iverz i v Olomucu, tud i 
s a m preva ja lec (Stendhala , m o d e r n e angleške poezije) in poznava lec v r s t e jezikov. 
P r e d to o b r a v n a v a n o knj igo z monograf i jo o čeških t eor i j ah p r e v a j a n j a j e objavi l 
še š tevi lne man j še š tudi je in r a z p r a v e o v p r a š a n j i h p r e v o d n e teor i je in p r a k s e . 

Knj igo »Izbor iz češke l i t e r a tu re od zače tkov do Husovega časa« j e izdala 
p r a š k a akademi j a znanos t i in p r eds t av l j a »prvi zvezek obsežnega dela, ki ima za 
nalogo pokaza t i in d o k u m e n t i r a t i razvoj in bogas tvo češkega s lovstva od njegovih 
začetkov do p r e r o d n e dobe in h k r a t i s t e m njegov n e d v o m n i p o m e n v ev ropskem 
meri lu« (824). Sedanja knj iga začenja p r i s ta ros lovenski knj iževnost i K o n s t a n t i n a in 
Metodi ja in končuje n a p r a g u vel ik ih s p r e m e m b , ki s t a j ih p r ines la Hus in njegova 
doba . Od s lovenskega povsem razl ično pol i t ično živl jenje čeških pokra j in j e seveda 
omogočilo t u povsem razl ično, d rugačno k u l t u r n o delo in us tvar ja lnos t . Razvi to 
p lemstvo , izobražena duhovšč ina , bogat i samos tan i , samos to jno d ržavno živl jenje 
s š tev i ln imi vzponi in upadi , r azv i to šolstvo, celo z un iverzo pro t i koncu tega 
obdobja, t i in podobni činitelj i so k a j p a d a budi l i živo l i t e r a rno dejavnost . V zgo­
dovino češke knj iževnost i š te je kn j iga tud i s ta ros lovensko in l a t insko knj iževnos t 
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svojega sedanjega nac iona lnega področja , češ da j e b i s tveno to, k o m u je b i la knj iga 
namen jena , n e p a v k a k š n e m jeziku je bi la nap isana . Na u v o d n e m m e s t u je na jp re j 
r azp rava , k i poda ja opis, označi tev in v r edno ten j e v t e m zvezku p r iobčene l i t e r a tu re . 
Po osnovnem pouku o s t a r e m češkem jez iku slede odlomki . G r a d i v o te obš i rne knj ige 
v l epem t i sku n a bol jšem papir ju , k a k o r se sicer uporab l j a zdaj za l i t e r a rna dela, 
j e razdel jeno v t r i ve l ike oddelke . P r v o obdobje š te je knj iga d o konca 13. stoletja. 
Češka us tva r j a lnos t se izživlja v s t a ros lovenskem in l a t inskem jeziku. Drugo o b ­
dobje sega do š t i r ideset ih let 14. stoletja. Tedaj se že uko ren in i in r a z m a h n e k n j i ­
ževnost v češkem jeziku, v vezani in nevezan i besedi . V d u h u t edan je l i t e r a rne 
us tvar ja lnos t i p r e v z e m a evropske mot ive in evropska dela p re t ap l j a s svoj im d u h o m 
in dopolnjuje iz svojega življenja. Tu je dobiva v že izbrušeni češki pesn išk i govorici 
domačo podobo. Sredn jeveška v i t e ška l i t e r a tu ra dobiva izrazi to domače, t ip ično 
češke poteze. Tre t j i oddelek obsega od lomke do leta 1400. P lemiška k u l t u r a se povzpne 
v evropsk i v rh , saj je to čas, ko je v lada l K a r e l IV., ko je pos ta la P r a g a g lavno 
mes to ve l ike evropske d ržave z boho tn imi k u l t u r n i m i st iki , ko se j e v P r a g i u t rd i l a 
un ive rza itd. V l i t e ra tu r i so se na jnap redne j š e misl i uvel javi le v d r a m i in sa t i r i , 
k i r a z k r i v a t a poglede mes tnega in vaškega človeka n a narašča joče razpoke v fev-
da l skem svetu. Pro t i koncu obdobja se j e obl ikovala m o č n a češka proza, be le t r i s t i čna 
in poučna , na jpomembne j ša zaradi pobud nada l jn j emu razvoju češke knj iževnost i . 
» I z b o r . . . « skuša us t reč i znans tven im in popula r izac i j sk im po t r ebam. Ta n a m e n 
knj iga v celoti doseza. P r e d v s a k i m odlomkom, ki ga p r ina ša knj iga, stoji n jegova 
k r a t k a , p a tud i da l j ša l i t e ra rnozgodovinska k a r a k t e r i s t i k a in ocena. Besedi lo od­
lomkov je podano v izvirni jez ikovni podobi (le odlomki, nap i san i izvirno v la t inščini , 
so pr iobčeni v p revodu) . Za t e k s t o m sledi j ez ikovna in s t v a r n a raz laga . Za večj imi 
časovno in vseb insko eno tn imi poglavji stoji bibl iograf i ja izdaj in na jvažne jš ih 
znans tven ih r a z p r a v o p r iobčen ih odlomkih. Vsa z n a n s t v e n a kr i t i čnos t pa n i k a k o r 
ne us tva r j a s t rokovnjaškega dolgočasja. Knj igo spreml ja jo ce los t ranske reprodukc i j e 
izvirnih izbran ih u m e t n i š k i h slik, inicialk, i lustraci j in rokopisov. P o d a n e so n a 
brez lesnem pap i r ju v č rnem in b a r v n e m t isku. Ne m o r e m si ka j , da si n e bi ka j 
podobnega želel tud i za s lovensko s t a ro knj iževnost . Ne bi bi la odveč knjiga, v ka t e r i 
bi l ahko srečal b r iž inske spomenike , s t iske in žičke pisce, Herbe r s t e ina , Piccolo-
mini ja , Siferida, naše eksu lan te , m e s t n e zaprisege, gorne bukve , zasebna p i sma itd. 

Ta zapisek o t r eh čeških kn j igah seveda ne m o r e in noče b i t i ka j več k o i n ­
formacija. A tud i t a k a informaci ja izpolnjuje svojo nalogo, če spodbu ja k p r e ­
miš l jevanju in p r imer j an ju . Viktor Smolej 


